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主たる研究テーマ 

Principal Research Subject 
リーレ翻訳と方言の翻訳に関する問題 

英語を通してフランス語に訳された遠藤周作の作品 『沈黙』では多く の問題を取り上げました。時々現れ

る解釈のミスよりも、方言 と標準語の区別や、尊敬語と謙譲語の区別がつかない箇所が問題でした。つま

り « degré de langage » が省かれることによって作家自身の文体と感受性 が消滅する恐れがあります。 

その研究を通じて、リーレ翻訳に関する問題点として、作家の文体と感受性を尊重しなければならないと痛

感しました。田辺聖子さんの短編集小説の中でも翻訳の大阪弁をフランス語に訳さなければなりませんので 

出来る限りにそのスタイルを裏切らないように努めます。 

現在、「TTR」と言う言語学雑誌に投稿した記事（カナダにいるフランス語のアカデミック・アドバイザー 

Jean-Marcel Morlatとの共同作＊）の採用通知を待っています。 

 

＊ « Shusaku Endo en traduction-relais : le cas de Chinmoku (Silence) » Jean-Marcel Morlat et Janina 

Tomimoto 

 


